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ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR 
www.infanti.com.br/atendimento

Agradecemos por adquirir este produto e garantimos ao 
comprador que este produto é livre de defeitos quando 
usado sob condições normais, por um período de 1 ano a 
partir da data da compra, efetuada no Brasil. Para estender 
a garantia de forma gratuita por mais 1 ano (totalizando 2 
anos), solicitamos que, em até 6 meses a partir da data da 
compra, o produto seja registrado em nosso site:  
www.infanti.com.br/registro

O primeiro comprador é o único beneficiário. Caso o 
produto apresente defeitos de material ou de fabricação, 
a Infanti reparará ou substituirá o produto, a nosso critério, 
de forma gratuita. Em caso de problemas, procure a loja 
onde foi adquirido, uma Assistência Técnica autorizada 
ou o departamento de Atendimento  ao Consumidor. 
O comprador é responsável pelos custos de envio do 
produto para a Assistência Técnica ou para o fabricante. O 
produto defeituoso deve ser devolvido em sua embalagem 
original acompanhado da nota fiscal de compra. Esta 
garantia perderá a validade se o produto for modificado ou 
consertado por profissional não autorizado ou se o defeito for 
decorrente de utilização indevida. 

Saiba mais em: www.infanti.com.br/termos-de-garantia

Validade indeterminada.

Garantia
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Registre seu produto e mantenha-se informado(a) dos alertas 
de segurança e informações associadas que podem surgir 
sobre o item que você adquiriu. Somente assim poderemos 
prestar um serviço de melhor qualidade e contata-lo(a) em 
caso de uma necessidade especial. Os dados informados 
serão mantidos em sigilo e não serão compartilhados com 
terceiros. Ao enviar o registro, você autorizará o envio de 
informações e mensagens que julgamos de seu interesse.

1.	 Visite o endereço http://www.infanti.com.br/registro

2.	Preencha o formulário eletrônico identificando este 
produto como Bebê Conforto Pomo DRC001, Infanti

3.	Você receberá a comprovação de seu registro por e-mail
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1.

2.

3.

4.

Apriete el botón de ajuste y tire 
de los tirantes para aflojarlos

Si el cinturón no es adecuado 
para la altura del niño, retire el 
soporte para los hombros

Pulsa el botón rojo del cierre de 
seguridad para desbloquear la 
hebilla y separar las correas

pt.

pt.

pt.

es.

es.

es.

Aperte o botão de ajuste e 
puxe as tiras dos ombros 
para afrouxá-las

Caso o cinto não esteja 
adequado a altura da criança, 
retire o apoio de ombros

Pressione o botão vermelho 
do fecho de segurança para 
destravar a fivela e afaste as tiras

Ajustes

NÃO - Muito baixo NÃO - Muito alto SIM - Correto

Acomode a criança no dispositivo e verifique se as tiras 
dos ombros estão alinhadas ou levemente abaixo dos 
ombros da criança.

Assegure-se que o cinto esteja ajustado corretamente ao seu 
filho. Quando o bebê está com roupas de inverno, é diferente 
de quando está com roupas de verão. Atente-se a este 
detalhe, o ajuste do cinto também depende da quantidade e 
espessura das roupas do bebê

pt.

pt.

es.

es.

Acomoda al niño en el dispositivo y comprueba que las 
correas de los hombros están alineadas o ligeramente 
por debajo de los hombros del niño

Asegúrate de que el cinturón se ajusta correctamente a tu 
hijo. Cuando tu bebé lleva ropa de invierno, es diferente que 
cuando lleva ropa de verano. Presta atención a este detalle, ya 
que el ajuste del cinturón también depende de la cantidad y 
el grosor de la ropa del bebé
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10 11

Passe a fivela pela abertura da capa e da estrutura, até o 
outro lado. E escolha a abertura mais adequada entre as 
2 opções de altura disponíveis

5.5.

pt.

es.

Pase la hebilla por la abertura de la tapa y el marco hacia 
el otro lado. Y elija la apertura más adecuada entre las 2 
opciones de altura disponibles

6.

7.7.

8.8.

Vuelve a pasar la hebilla por el 
otro lado y fíjala al soporte del 
hombro

Une las dos partes de la 
hebilla para formar una sola 
pieza. Júntalas en el interior 
de la cremallera para fijarla en 
su sitio

Tire de la correa de ajuste 
hacia abajo hasta que las 
correas de los hombros 
estén tensadas y el niño esté 
apoyado en el asiento

pt.

pt.

pt.

es.

es.

es.Volte a passar a fivela até 
o outro lado e prenda 
ao apoio de ombros

Junte as duas partes da 
fivela formando uma única 
peça. Encaixe-as unidas 
dentro do fecho para travar

Puxe a tira de ajuste para 
baixo até que as tiras 
dos ombros estejam 
tensionadas e a criança 
encostada no assento
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Instale o bebê conforto cuidadosamente usando o cinto 
de 3 pontos do veículo, como descrito e ilustrado nesta 
sessão.

ATENÇÃO: Este dispositivo de retenção deve ser 
instalado usando as tiras abdominal e diagonal do cinto 
de segurança do seu veículo

pt.

es.

Instale el portabebés con cuidado utilizando el cinturón 
de 3 puntos del vehículo, tal como se describe e ilustra 
en esta sección.

ATENCIÓN: Este dispositivo de retención debe instalarse 
utilizando las correas ventrales y diagonales del cinturón 
de seguridad de su vehículo

1. 2.

Asa: para elegir una de las 4 posiciones, pulse 
simultáneamente los botones situados justo debajo de 
la conexión entre el asa y el armazón del portabebés.

Funciones del asa:

1A: cuando el portabebés está instalado en el vehículo;

1B: para transportar y colocar el portabebés en el 
vehículo;

1C: modo de balanceo y para acomodar al niño;

1D: modo fijo, utilizar como soporte, por ejemplo para 
dar de comer al bebé.

pt.

es.

Alça: para escolher uma 
das 4 posições, pressione, 
ao mesmo tempo os 
botões localizados logo 
abaixo da conexão entre 
a alça e a estrutura 
do bebê conforto

Instalação | Instalación

1A

1B

1C

1D

Funções da alça:

1A: quando o bebê conforto estiver instalado no carro;

1B: transportar e posicionar o bebê conforto no veículo;

1C: modo balanço e para acomodar a criança;

1D: modo fixo, usar como apoio, por 
exemplo para alimentar o bebê.

20250422 REV0 BBC Pomo DRC001 GUIDE.indd   1320250422 REV0 BBC Pomo DRC001 GUIDE.indd   13 27/05/2025   16:4827/05/2025   16:48



14 15

3.

4.

Puxe o cinto de 
segurança do 
carro e passe a tira 
subabdominal através 
das duas passagens 
localizadas nas laterais

Já o cinto diagonal deve envolver o bebê conforto e em 
seguida passe-o na guia de passagem, localizada na 
parte de trás do bebê conforto. Trave na fivela do cinto 
do veículo.

Tire hacia arriba del 
cinturón de seguridad 
del automóvil y pase la 
correa ventral por los dos 
pasajes de los laterales.

El cinturón diagonal, por su parte, debe enrollarse 
alrededor del portabebés y luego enhebrarse a través 
de la guía situada en la parte posterior del portabebés. 
Bloquéalo en la hebilla del cinturón del vehículo.

pt.

pt.

es.

es.

Coloque o dispositivo de retenção no banco do veículo, já 
ajustado a criança e posicionado de costas para o movimento 
do carro. Retire a capota, soltando os botões de pressão

pt.

es.

Asegúrate de que el cinturón se ajusta correctamente a tu 
hijo. Cuando tu bebé lleva ropa de invierno, es diferente que 
cuando lleva ropa de verano. Presta atención a este detalle, ya 
que el ajuste del cinturón también depende de la cantidad y 
el grosor de la ropa del bebé
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5. 6.
Assegure-se que o cinto de 
segurança não está torcido. 
Tire toda a folga do cinto, 
segurando o bebê conforto 
pela alça e pressionando 
contra o assento do veículo. 
Ao mesmo tempo, puxe as 
tiras do cinto de segurança 
do veículo em direção a 
correia. Mova a alça para 
a posição 1A, no extremo 
afrente do bebê conforto

pt.

Asegúrese de que el cinturón de seguridad no esté 
retorcido. Retire toda la holgura del cinturón sujetando 
el portabebés por la correa y presionándolo contra el 
asiento del vehículo. Al mismo tiempo, tire de las correas 
del cinturón de seguridad del vehículo hacia el cinturón. 
Coloca el asa en la posición 1A, en el extremo delantero 
del portabebés.

es.

A instalação mais segura e indicada, é nos bancos de 
trás do veículo, caso isso não seja possível, certifique-se 
que o airbag esteja desativado.

Nunca instale o bebê conforto em bancos virados para 
trás ou em bancos laterais.

Revise a instalação e o bebê conforto antes de viagens 
mais longas.

pt.

Si no es posible, asegúrese de que el airbag está 
desactivado.No instale nunca el portabebés en 
asientos orientados hacia atrás o en asientos laterales.
Compruebe la instalación y el portabebés antes de 
realizar viajes largos

es.

20250422 REV0 BBC Pomo DRC001 GUIDE.indd   16-1720250422 REV0 BBC Pomo DRC001 GUIDE.indd   16-17 27/05/2025   16:4827/05/2025   16:48



18 19

Limpeza e manutenção | Limpieza

ATENÇÃO: Não utilizar este dispositivo de retenção para 
crianças em assentos equipados com airbag. Caso não exista 
opção, desative o airbag.

Este é um dispositivo de retenção para crianças, utilizado 
em veículos rodoviários, de acordo com a norma ABNT NBR 
14400

Antes de desmontar, verifique a maneira como estão as 
diferentes partes, tire fotos para facilitar a remontagem

pt. pt.

ADVERTENCIA: No utilice este dispositivo de retención infantil 
en asientos equipados con airbag

Antes de desmontar, comprueba cómo están las diferentes 
piezas, haz fotos para facilitar el remontaje

es.

es.

1.1.

2.2.

Desabrocha los botones y los 
cierres de velcro que sujetan 
la capota a la correa del 
capazo

Retire los apoyos para los 
hombros y el reductor, 
pasando las correas por las 
aberturas

pt.

pt.

es.

es.

Desprenda os botões e os 
velcros que prendem a capota 
na alça do bebê conforto

Retire os apoios de ombro 
e o redutor, passando os 
cintos pelas aberturas
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3.3.

Retire la entrepierna pasando las correas por las 
aberturas. Termina desenganchando los ganchos de la 
funda, que se encuentran en los laterales del armazón, 
junto al asa del portabebés. Y pase también el cinturón 
por las aberturas

pt.

es.

Retire o entre pernas 
passando os cintos pelas 
aberturas. Termine soltando 
os ganchos da capa, 
localizados nas laterais da 
estrutura, próximos a alça do 
bebê conforto. E passando o 
cinto pelas aberturas também

Lave a capa na máquina e proceda inversamente as etapas 
acima para recolocá-la no bebê conforto.

Lavável na máquina 
Não alvejar/não branquear 
Não secar em tambor rotativo. Secagem horizontal       
Não passar a ferro | Não limpar a seco

pt.

Lave la funda a máquina y siga los pasos anteriores a la 
inversa para volver a colocarla en el edredón.

No usar lejía.

No secar en secadora Secado horizontal     

No planchar | No limpiar en seco

es.
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IMPORTANTE LER COM 
ATENÇÃO E GUARDAR 
PARA EVENTUAIS 
CONSULTAS.
ESTE É UM DISPOSITIVO DE RETENÇÃO 
PARA CRIANÇAS “UNIVERSAL”; ELE É 
APROVADO PARA USO GERAL EM VEÍCULOS 
E SE ADAPTA NA MAIORIA, MAS NÃO EM 
TODOS OS ASSENTOS DE CARROS.
A CORRETA ADAPTAÇÃO É APROPRIADA 
SE O FABRICANTE DO VEÍCULO DECLARAR 
NO MANUAL QUE O VEÍCULO ACEITA UM 
DISPOSITIVO DE RETENÇÃO PARA CRIANÇAS 
“UNIVERSAL” PARA ESTE GRUPO DE MASSA.
EM CASO DE DÚVIDAS, CONSULTAR 
O FABRICANTE DO DISPOSITIVO DE 
RETENÇÃO PARA CRIANÇAS.
APROPRIADO SE O VEÍCULO ESTIVER EQUIPADO 
COM CINTO DE SEGURANÇA SUBABDOMINAL 
/ TRÊS PONTOS / ESTÁTICO / COM RETRATOR.
ATENÇÃO: CASO ESTE PRODUTO TENHA SIDO 
SUBMETIDO A UM ESFORÇO EM CASO DE 
ACIDENTE, SUBSTITUA-O IMEDIATAMENTE.

Atenção (PT)

NUNCA DEIXE A CRIANÇA SOZINHA NO VEÍCULO.
ESTE EQUIPAMENTO É PROJETADO PARA 
SER UTILIZADO APENAS EM BANCOS 
VEICULARES VOLTADOS PARA FRENTE.
ESTE PRODUTO É APROPRIADO PARA CRIANÇAS 
COM PESO COMPREENDIDO ENTRE 0 E 13 KG.
POSICIONE E INSTALE CORRETAMENTE 
ITENS RÍGIDOS E PARTES DE PLÁSTICO DO 
DISPOSITIVO PARA, DURANTE O USO COTIDIANO 
DO VEÍCULO, NÃO FICAREM PRESOS POR UM 
ASSENTO MÓVEL OU UMA PORTA DO VEÍCULO.
NUNCA EFETUE QUALQUER MODIFICAÇÃO OU 
ACRÉSCIMO NO DISPOSITIVO DE RETENÇÃO 
PARA CRIANÇAS EM VEÍCULOS AUTOMOTIVOS. 
O CONJUNTO DE COMPONENTES DO 
DISPOSITIVO DE RETENÇÃO FOI TESTADO 
E APROVADO PARA PROTEGER A CRIANÇA. 
DESTA FORMA, O RESPONSÁVEL POR 
QUALQUER ALTERAÇÃO NO DISPOSITIVO 
DE RETENÇÃO, DESCARACTERIZANDO 
ASSIM AS CONDIÇÕES DA CERTIFICAÇÃO, 
AFETARÁ A SEGURANÇA DA CRIANÇA.
POR SE TRATAR DE UM ITEM DE SEGURANÇA, 
NUNCA ADQUIRA UM PRODUTO USADO, 
PRINCIPALMENTE POR NÃO SEREM 
CONHECIDOS OS ESFORÇOS A QUE O 
PRODUTO FOI SUBMETIDO ANTERIORMENTE.
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NÃO RETIRE OS ADESIVOS DO DISPOSITIVO.
NUNCA DEIXE BAGAGENS OU OUTROS 
OBJETOS PASSÍVEIS DE CAUSAR 
FERIMENTOS PRÓXIMOS DA CRIANÇA.
NÃO UTILIZE ESTE EQUIPAMENTO SE O 
MESMO PASSAR POR ACIDENTE.
NUNCA DEIXAR A CRIANÇA NO DISPOSITIVO 
DE RETENÇÃO PARA CRIANÇAS EM 
VEÍCULOS AUTOMOTIVOS, SEM A DEVIDA 
SUPERVISÃO DE UM ADULTO.
UM DOS GRANDES OBJETIVOS DOS 
DISPOSITIVOS DE RETENÇÃO É EVITAR AO 
MÁXIMO QUE O CORPO DA CRIANÇA SOFRA 
MOVIMENTO. DESTA FORMA, ANTES DE 
SAIR COM O VEÍCULO, CERTIFIQUE-SE DE 
QUE O DISPOSITIVO DE RETENÇÃO ESTEJA 
BEM FIRME NO BANCO TRASEIRO, E QUE O 
SISTEMA DE RETENÇÃO DO MESMO ESTEJA 
DEVIDAMENTE AFIVELADO À CRIANÇA.
GUARDAR ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES 
PARA EVENTUAIS CONSULTAS.
É NECESSÁRIO FECHAR BEM O CINTO 
DE SEGURANÇA DE ADULTO QUE 
FIXA O DISPOSITIVO DE RETENÇÃO 
PARA CRIANÇAS NO VEÍCULO.
É NECESSÁRIO AJUSTAR TODAS AS TIRAS 
DO DISPOSITIVO DE RETENÇÃO PARA 

SEGURAR A CRIANÇA DE ACORDO COM 
SUAS CARACTERÍSTICAS BIOMÉTRICAS.
O DISPOSITIVO DE RETENÇÃO PARA CRIANÇAS 
DEVE SER UTILIZADOS NA SUA FORMA ORIGINAL
O TECIDO SOMENTE PODE SER SUBSTITUÍDO 
POR OUTRO FORNECIDO PELO FABRICANTE, 
PORQUE O TECIDO CONSTITUI PARTE 
INTEGRANTE DO COMPARTIMENTO DO 
DISPOSITIVO DE RETENÇÃO PARA CRIANÇAS
NÃO DEIXE AS TIRAS TORCIDAS. 
É IMPORTANTE CERTIFICAR-SE DE QUE 
OS CINTOS SUBABDOMINAIS ESTEJAM 
SENDO USADOS NA REGIÃO PÉLVICA.
É RECOMENDADO QUE QUALQUER BAGAGEM 
OU OUTROS OBJETOS PASSÍVEIS DE CAUSAR 
FERIMENTOS EM CASO DE UMA COLISÃO 
SEJAM DEVIDAMENTE GUARDADOS.
ATENÇÃO: NÃO UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO 
DE RETENÇÃO PARA CRIANÇAS EM ASSENTOS 
EQUIPADOS COM AIRBAG. CASO NÃO 
EXISTA OPÇÃO, DESATIVE O AIRBAG.
ESTE DISPOSITIVO DE RETENÇÃO ESTÁ DE 
ACORDO COM A NORMA ABNT NBR 14400:2020
VALIDADE INDETERMINADA.
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Atenção (ES)

IMPORTANTE LEER CON 
ATENCIÓN Y GUARDAR 
PARA EVENTUALES 
CONSULTAS.
ESTE ES UN SISTEMA DE RETENCIÓN INFANTIL 
"UNIVERSAL"; ESTÁ HOMOLOGADO PARA 
SU USO GENERAL EN VEHÍCULOS Y SE 
ADAPTA A LA MAYORÍA DE LOS ASIENTOS 
DE AUTOMÓVIL, PERO NO A TODOS.
LA INSTALACIÓN CORRECTA ES APROPIADA 
SI EL FABRICANTE DEL VEHÍCULO INDICA 
EN EL MANUAL QUE EL VEHÍCULO ACEPTA 
UN DISPOSITIVO DE RETENCIÓN INFANTIL 
"UNIVERSAL" PARA ESTE GRUPO DE MASA.
EN CASO DE DUDA, CONSULTE AL FABRICANTE 
DEL SISTEMA DE RETENCIÓN INFANTIL.
APROPIADO SI EL VEHÍCULO ESTÁ EQUIPADO 
CON UN CINTURÓN DE CADERA / DE TRES 
PUNTOS / ESTÁTICO / CON RETRACTOR.
PRECAUCIÓN: SI ESTE PRODUCTO HA SIDO 
SOMETIDO A ESFUERZOS EN CASO DE 
ACCIDENTE, SUSTITÚYALO INMEDIATAMENTE.
NUNCA DEJE AL NIÑO SIN 

VIGILANCIA EN EL VEHÍCULO.
ESTE EQUIPO ESTÁ DISEÑADO PARA 
UTILIZARSE ÚNICAMENTE EN ASIENTOS DE 
COCHE ORIENTADOS HACIA DELANTE.
ESTE PRODUCTO ES ADECUADO PARA 
NIÑOS QUE PESEN ENTRE 0 Y 13 KG.
COLOQUE E INSTALE CORRECTAMENTE 
LOS ELEMENTOS RÍGIDOS Y LAS PIEZAS 
DE PLÁSTICO DEL DISPOSITIVO PARA QUE, 
DURANTE EL USO DIARIO DEL VEHÍCULO, 
NO QUEDEN ATRAPADOS POR UN ASIENTO 
MÓVIL O POR LA PUERTA DEL VEHÍCULO.
NUNCA REALICE MODIFICACIONES O 
AÑADIDOS AL SISTEMA DE RETENCIÓN 
INFANTIL EN VEHÍCULOS A MOTOR. 
LOS COMPONENTES DEL SISTEMA DE 
RETENCIÓN HAN SIDO PROBADOS Y 
HOMOLOGADOS PARA PROTEGER AL NIÑO. 
LA PERSONA RESPONSABLE DE REALIZAR 
CUALQUIER ALTERACIÓN EN EL DISPOSITIVO 
DE RETENCIÓN, DESCERTIFICÁNDOLO, 
AFECTARÁ A LA SEGURIDAD DEL NIÑO.
AL TRATARSE DE UN ARTÍCULO DE 
SEGURIDAD, NO COMPRE NUNCA UN 
PRODUCTO USADO, SOBRE TODO PORQUE 
SE DESCONOCEN LOS ESFUERZOS A LOS QUE 
HA ESTADO SOMETIDO ANTERIORMENTE.
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NO RETIRE LOS ADHESIVOS DEL DISPOSITIVO.
NUNCA DEJE EQUIPAJE U OTROS OBJETOS QUE 
PUEDAN CAUSAR LESIONES CERCA DEL NIÑO.
NO UTILICE ESTE EQUIPO SI SE VE 
IMPLICADO EN UN ACCIDENTE.
NUNCA DEJE A UN NIÑO EN UN SISTEMA DE 
RETENCIÓN INFANTIL EN UN COCHE SIN LA 
SUPERVISIÓN ADECUADA DE UN ADULTO.
UNO DE LOS PRINCIPALES OBJETIVOS DE LOS 
SISTEMAS DE RETENCIÓN INFANTIL ES EVITAR 
AL MÁXIMO EL MOVIMIENTO DEL CUERPO DEL 
NIÑO. POR LO TANTO, ANTES DE SALIR DEL 
VEHÍCULO, ASEGÚRESE DE QUE EL SISTEMA 
DE RETENCIÓN ESTÁ BIEN SUJETO AL ASIENTO 
TRASERO Y DE QUE EL SISTEMA DE RETENCIÓN 
INFANTIL ESTÁ CORRECTAMENTE ABROCHADO.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
COMO REFERENCIA.
EL CINTURÓN DE SEGURIDAD PARA 
ADULTOS QUE SUJETA EL SISTEMA DE 
RETENCIÓN INFANTIL EN EL VEHÍCULO 
DEBE ESTAR BIEN ABROCHADO.
TODAS LAS CORREAS DEL SISTEMA DE 
RETENCIÓN DEBEN ESTAR AJUSTADAS 
PARA SUJETAR AL NIÑO SEGÚN SUS 
CARACTERÍSTICAS BIOMÉTRICAS.
EL SISTEMA DE RETENCIÓN INFANTIL DEBE 

UTILIZARSE EN SU FORMA ORIGINAL.
LA TELA SÓLO PUEDE SUSTITUIRSE POR 
OTRA SUMINISTRADA POR EL FABRICANTE, 
YA QUE FORMA PARTE INTEGRANTE DEL 
COMPARTIMENTO DEL SISTEMA DE RETENCIÓN 
INFANTILNO DEJE LAS CORREAS RETORCIDAS.
 ES IMPORTANTE ASEGURARSE DE QUE 
LOS CINTURONES SUBABDOMINALES SE 
COLOCAN EN LA REGIÓN PÉLVICA.
SE RECOMIENDA GUARDAR CORRECTAMENTE 
EL EQUIPAJE U OTROS OBJETOS QUE PUEDAN 
CAUSAR LESIONES EN CASO DE COLISIÓN.
PRECAUCIÓN: NO UTILICE ESTE DISPOSITIVO 
DE RETENCIÓN INFANTIL EN ASIENTOS 
EQUIPADOS CON AIRBAG. SI NO HAY 
OPCIÓN, DESACTIVE EL AIRBAG.
VIDA ÚTIL INDETERMINADA.
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Av. Nilo Peçanha, 1516/1582 
Campos dos Goytacazes – RJ 
CEP 28030-035 

Fabricado por 
COMPANHIA DOREL BRASIL 
CNPJ 10.659.948/0001-07 

País de Origem: Brasil 
Todos os direitos reservados 
As ilustrações podem diferir 
do produto

País de Origen: Brasil 
Todos los derechos reservados 
Imágenes referenciales

Representante exclusivo en: 
 
Chile: 
Dorel Juvenile Chile S.A. 
Av. del Parque 4161, oficina 
602 A, Huechuraba, 
Santiago - Chile 
Teléfono: (562) 2497 1500 
www.infanti.cl - www.dorel.cl 

Colombia: 
Baby Universe S.A.A. 
Avenida 19 No. 103-43 
Bogotá - Colombia 
Teléfono: (571) 6115961 
Fax: (575) 353 1087 
www.infanti.com.co 

Panamá, Centro América, 
Caribe, Ecuador y 
Venezuela: 
Best Brands Group 
Avenida Balboa 
Centro Comercial Bay Mall 
Technology Plaza 
Planta Baja - Local # 4 
Teléfonos: 507-3002882/83/84 
Fax: 507-3002885 

Perú: 
Comexa Comercializadora 
Extranjera S.A. Sucursal Del 
Perú 
Los Libertadores 455 
San Isidro, Lima 27, 
Lima- Perú 
REC 20431062870 
Teléfono: 4413029 
www.infanti.com.pe

Puerto Rico: 
Eleven Eleven Corp. 
PO Box 305 Cataño  
PR 00963.0305 
Teléfono: (787) 641 1100 
Fax: (787) 641 1105

Uruguay y Paraguay: 
Allerton S.A. 
Veracierto 3190, Montevideo 
CP.:12100, Uruguay 
Teléfono: (598) 2505 6666 
e-mail: info@allerton.com.uy 
Fb: facebook.com/
InfantiUruguay
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